
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS



SCHERE FÜR MEDIZINISCHE MATERIALIEN
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns ge-
lieferten medizinischen Gerät muss unbedingt dem Hersteller 
und der zuständigen Behörde des Mitgliedsstaats, in dem das 
Gerät verwendet wird, gemeldet werden. 

Geräte
Schere für medizinische Materialien (nicht steril, rostfreier Stahl).

Produktspezifikationen
Das Produkt besteht aus hochwertigem Edelstahl speziell für die 
Herstellung medizinischer Instrumente gemäß ISO- und ASTM-
Standards.

Vorreinigung
Entfernen Sie grobe Ablagerungen während des Eingriffs mit einem 
Laparotomieschwamm und sterilem Wasser.

Manuelle Reinigung
Um das Risiko für das Personal, das die Instrumente mit der Hand 
reinigt, auf ein Minimum zu reduzieren, müssen immer spritzendes 
Wasser und Sprühstrahlen vermieden werden. Personal, das die 
manuelle Reinigung vornimmt, sollte immer PSA verwenden.
Die Geräte sollten:
1) Zuerst mit einem nichtfasernden, in geeigneter Reinigungslösung

getauchten Tuch, dann mit einem sauberen, feuchten, nichtfasern-
den Tuch gereinigt werden; und anschließend

2) mit einem anderen sauberen, nichtfasernden Tuch trocken ge-
rieben werden. Es können mit Alkohol imprägnierte Tücher für die
manuelle Reinigung genommen werden.

Reinigungsmittel: Verwenden Sie spezielle Reinigungsmittel: Ver-
wenden Sie kein gewöhnliches Geschirrspülmittel.

Desinfektion
GIMA-Instrumente mit Pulverbeschichtung/Papier sind nicht auto-
klavierbar, können aber mit Desinfektionsmitteln wie Endo Star 
(hochwirksames Instrumentendesinfektionsmittel) oder einer ande-
ren hochwertigen Desinfektions-/Sterilisationslösung gereinigt/des-
infiziert werden.

Gebrauchszweck und Handhabung
Dürfen nur für ihren Gebrauchszweck und von adäquat ausgebilde-
tem Personal verwendet werden.

Aufbewahrung & Pflege
Die Produkte sollten vor direkter Sonneneinstrahlung und Wasser 
geschützt in einer sicheren, trockenen und kühlen Umgebung ge-
lagert werden.

Warnhinweis
Verwenden Sie keine rostigen Instrumente. Waschen Sie sich die 
Hände mit einer bakterienabtötenden Seife oder benutzen Sie ein 
geprüftes Handdesinfektionsmittel vor dem Gebrauch.
Ur für den professionellen Gebrauch - vor dem Gebrauch desinfizieren.

Schlussfolgerungen
Dieses Medizinprodukt ist nach der Verordnung über Medizinpro-
dukte (MDR) 2017/745 in die Klasse I eingestuft worden.

GIMA-GARANTIEBEDINGUNGEN
Es wird die Standardgarantie B2B für 12 Monate von Gima geboten.

DEUTSCH

20520 - 20521 - 20522 - 20529
20531 - 20532 - 20533 - 20534

Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com 
www.gimaitaly.com
Made in Pakistan
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IT Codice prodotto GB Product code 
FR Code produit  DE Erzeugniscode
ES Código producto  PT Código produto

IT Fabbricante GB Manufacturer  
FR Fabricant ES Fabricante
DE Hersteller PT Fabricante

IT Non sterile GB Non-sterile  FR Pas stérile ES No 
estéril  PT Não estéril  DE Nicht steril

IT Dispositivo medico  GB Medical Device 
FR Dispositif médical  DE Medizinprodukt  
ES Producto sanitario  PT Dispositivo médico

IT Leggere le istruzioni per l’uso 
GB Consult instructions for use 
FR Consulter les instructions d’utilisation 
ES Consultar las instrucciones de uso
PT Consulte as instruções de uso 
DE Gebrauchsanweisung beachten 

IT Data di fabbricazione 
GB Date of manufacture 
FR Date de fabrication 
ES Fecha de fabricación
PT Data de fabrico 
DE Herstellungsdatum 

IT Numero di lotto 
GB Lot number 
FR Numéro de lot 
ES Número de lote 
PT Número de lote 
DE Chargennummer 

IT Conservare in luogo fresco ed asciutto 
GB Keep in a cool, dry place 
FR Á conserver dans un endroit frais et sec 
ES Conservar en un lugar fresco y seco 
PT Armazenar em local fresco e seco 
DE An einem kühlen und trockenen Ort lagern 

IT Dispositivo medico conforme al regolamento (UE) 2017/745 
GB Medical Device compliant with Regulation (EU) 2017/745 
PT Dispositivo médico em conformidade com a regulamento (UE) 2017/745 
FR Dispositif médical conforme au règlement (UE) 2017/745 
DE Medizinprodukt im Sinne der Verordnung (EU) 2017/745 
ES Producto sanitario conforme con el reglamento (UE) 2017/745

IT - Rappresentante autorizzato nel Regno Unito
GB - Authorized Representative in the UK
FR - Représentant autorisé au Royaume-Uni
ES - Representante autorizado en el Reino Unido
PT - Representante autorizado no Reino Unido
DE - Autorisierter Vertreter im Vereinigten Königreich

IT Conservare al riparo dalla luce solare 
GB Keep away from sunlight 
FR Á conserver à l’abri de la lumière du soleil 
ES Conservar al amparo de la luz solar 
PT Guardar ao abrigo da luz solar 
DE Vor Sonneneinstrahlung geschützt lagern 

IT - Identificatore univoco del dispositivo
GB - Unique device identifier
PT - Identificador exclusivo do dispositivo
FR - Identifiant unique de l’appareil
DE - Unique Device Identifier (Eindeutige Kennung des Geräts)
ES - Identificador de dispositivo único

IT - Rappresentante autorizzato in Svizzera
GB - Authorized Representative in Swiss
FR - Représentant autorisé au Suisse
ES - Representante autorizado en Suizo
PT - Representante autorizado no Suíço
DE - Autorisierter Vertreter im Schweizer

IT Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni 
(avvertenze) per l’uso 
GB Caution: read instructions (warnings) carefully
FR Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
ES Precaución: lea las instrucciones (advertencias) 
cuidadosamente 
PT Cuidado: leia as instruções (avisos) cuidadosamente 
DE Achtung: Anweisungen (Warnungen) sorgfältig lesen 


